


INDICADORES DEL CANAL LED:

Los indicadores de canal LED ubicados en el frente del mando inalámbrico Batarang 
(consulta la Fig. 1) muestran con qué canal está sincronizado el mando (1, 2, 3 ó 4).

Modo de carga estándar
Cuando cuatro luces LED están parpadeando, esto indica que un mando está en 
modo de carga sin estar sincronizado con el receptor.

Jugar y cargar simultáneamente
Cuando sólo hay una luz LED parpadeando, esto indica que el mando está sincroni-
zado con el receptor y que se está usando un cable cargador.

Modo de juego estándar
Una única luz LED que brilla sin interrupción indica que el mando está sincronizado 
con el receptor pero que no se está usando el método de carga.

Batería baja
Una luz LED que parpadea rápidamente indica que la batería del mando está baja.
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Modalità di ricarica standard 
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ricarica senza essere sincronizzato con il ricevitore.

Giocare e ricaricare contemporaneamente
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un ricevitore e che la batteria viene ricaricata via cavo.

Modalità di gioco standard 
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ricevitore e che la batteria non viene ricaricata.

Livello di carica della batteria basso
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PROBLEMA: 
El mando inalámbrico Batarang no se conecta.
SOLUCIÓN: 
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�€���2�d�V�X�â�c�R�e�V���U�V���b�f�V���V�]���c�V�T�V�a�e�`�c���F�D�3���C�7���V�d�e�Ñ���U�V�S�Z�U�R�^�V�_�e�V���T�`�_�V�T�e�R�U�`���R���]�R���A�D�$��

PROBLEMA: 
El mando inalámbrico Batarang está conectado, pero no responde.
SOLUCIÓN: 
�€���6�]���^�R�_�U�`���a�f�V�U�V���Y�R�S�V�c���Z�_�X�c�V�d�R�U�`���V�_���V�]���^�`�U�`���U�V���c�V�a�`�d�`�����A�c�V�d�Z�`�_�R���V�]���S�`�e�Û�_��
“Home” (Menú principal) para volver al modo activo.
�€���4�`�_�W�Z�c�^�R���b�f�V���V�]���^�R�_�U�`���V�d�e�Ñ���R�d�Z�X�_�R�U�`���R�]���T�R�_�R�]���"�����4�`�_�d�f�]�e�R���]�R���d�V�T�T�Z�Û�_���~�4�`�_�W�Z�X�f-
ración del mando” de la Guía del usuario de PS3 para ver las instrucciones para 
cambiar los números del mando.
�€���4�`�_�W�Z�c�^�R���b�f�V���]�R���S�R�e�V�c�Õ�R���Z�_�e�V�c�_�R���U�V�]���^�R�_�U�`���V�d�e�Ñ���S�Z�V�_���T�R�c�X�R�U�R��
�€���D�Z���j�R���a�c�`�S�R�d�e�V���e�`�U�`���]�`���R�_�e�V�c�Z�`�c�����R�d�V�X�â�c�R�e�V���U�V���b�f�V���e�f���A�D�$���_�`���V�d�e�Ñ���c�`�U�V�R�U�R���U�V��
demasiados dispositivos electrónicos, dispositivos inalámbricos u objetos de metal, 
ya que estos pueden causar interferencias. Intenta trasladar tu PS3 a un lugar 
alejado de este tipo de objetos.

Para recibir asistencia con accesorios POWER A auténticos, envía un correo 
electrónico a PowerA@bdainc.com o llama al (888) 664-4327 (de 5 a. m. a 5 p. m., 
hora del Pacífico).

POWER A, el logotipo de POWER A y “Amplify Your Experience” son marcas regis-
tradas de Bensussen Deutsch and Associates, Inc. ™ y © Bensussen Deutsch and 
Associates, Inc. “PlayStation” y “PS3” son marcas registradas de Sony Computer 
Entertainment, Inc. Este producto no está diseñado, fabricado, patrocinado ni 
aprobado por Sony. El hardware y el software de PS3™ se venden por separado. 
La tecnología TouchSense® tiene la licencia de Immersion Corporation. BATMAN 
y todos los personajes y elementos relacionados son marcas registradas de © DC 
Comics. ESTUCHE PARA WB: TM & © Warner Bros. Entertainment Inc. Todas las 
otras marcas registradas son propiedad de sus respectivos dueños.

PROBLEMA: 
Il controller Batarang Wireless non si collega.
SOLUZIONE:  
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PROBLEMA: 
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SOLUZIONE:  
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modalità attiva premere il pulsante “Home”.
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“Impostazioni del controller” della Guida per l’utente della PS3 per istruzioni su 
come cambiare i numeri del controller.
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non sia circondata da un numero eccessivo di dispositivi elettronici, dispositivi 
wireless od oggetti di metallo, in quanto questi potrebbero causare interferenza. 
Provare a spostare la PS3.

Per richiedere assistenza sugli accessori originali POWER A inviare un messaggio 
e-mail a PowerA@bdainc.com o chiamare il numero +1 888 664-4327 (dalle ore 
05:00 alle ore 17:00, fuso orario del Pacifico statunitense).

POWER A, il logo POWER A e “Amplify Your Experience” sono marchi commerciali 
di Bensussen Deutsch and Associates, Inc.™ e © di Bensussen Deutsch and 
Associates, Inc. “PlayStation” e “PS3” sono marchi commerciali depositati di 
�D�`�_�j���4�`�^�a�f�e�V�c���6�_�e�V�c�e�R�Z�_�^�V�_�e�����:�_�T�����B�f�V�d�e�`���a�c�`�U�`�e�e�`���_�`�_���Ð���a�c�`�X�V�e�e�R�e�`�����W�R�S�S�c�Z�T�R�e�`����
sponsorizzato né appoggiato da Sony. Hardware e software PS3™ venduti sepa-
ratamente. Tecnologia TouchSense® utilizzata su licenza di Immersion Corporation. 
BATMAN e tutti i personaggi e gli elementi collegati sono marchi di fabbrica e © 
di DC Comics. SCUDO WB: TM & © Warner Bros. Entertainment Inc. Tutti gli altri 
marchi di fabbrica appartengono ai rispettivi proprietari.

comenzado a cargar.
6. La carga está completa cuando los indicadores de carga de la batería están todos 
iluminados.

SINCRONIZACIÓN

Nota: para operar como un mando inalámbrico, el mando inalámbrico Batarang 
requiere el uso del receptor USB RF incluido.
1. Inserta el receptor USB RF en cualquier puerto USB disponible en la consola PS3.
2. Enciende el mando inalámbrico Batarang (consulta la Fig. 1).
3. Cuando el mando esté debidamente sincronizado con la consola PS3, uno de los 
cuatro indicadores de canal LED permanecerá iluminado.
4. Si eres el jugador 1 o si estás jugando a un juego para un sólo jugador, confirma 
que el mando esté conectado al canal 1. Si no fuera así, presiona y mantén presio-
nado el botón “Home” (Menú principal) (consulta la Fig. 1) para acceder al menú de 
PS3 y cambia la configuración del mando en el menú en pantalla.

CARGA DURANTE EL JUEGO

1. Para cargar mientras juegas, conecta un extremo del cable Mini-B incluido al 
mando inalámbrico Batarang y el otro extremo a cualquier puerto USB disponible 
en la consola PS3.
2. Cuando comienza a cargarse, las luces LED del indicador de carga de la batería 
parpadearán lentamente.

MODOS DE REPOSO/ACTIVO

El mando inalámbrico Batarang ingresará a un “modo de reposo” después de 3 a 5 
minutos de inactividad. Presiona el botón “Home” (Menú principal) para reactivar el 
control. El control se sincronizará automáticamente después de volver al modo activo.
Nota: para apagar el mando, desliza el interruptor de encendido/apagado a la 
posición “off” (apagado) (consulta la Fig. 1). 

CÓMO UTILIZAR LA FUNCIÓN CAMBIO DE COLOR DE LAS LUCES LED

Nota: la configuración predeterminada del mando inalámbrico Batarang es luces 
LED APAGADAS 

1. Para encender las luces LED, presiona el botón de selección de las luces LED 
(consulta la Fig. 1). 
2. Para ver los múltiples colores de las luces LED, presiona el botón de selección de 
las luces LED hasta que se ilumine el color deseado.
3. Para “APAGAR” las luces LED, simplemente pasa por los colores presionando el 
botón de selección de las luces LED hasta que las luces ya no se iluminen.

SINCRONIZZAZIONE

Nota: per poter funzionare come controller wireless il Controller Batarang Wireless 
deve essere utilizzato con l’apposito ricevitore RF USB in dotazione.
1. Collegare il ricevitore RF USB ad una delle porte USB della consolle PS3.
2. Accendere il controller Batarang Wireless (Fig. 1).
�$�����B�f�R�_�U�`���Z�]���T�`�_�e�c�`�]�]�V�c���Ð���d�Z�_�T�c�`�_�Z�k�k�R�e�`���T�`�_���]�R���A�D�$���f�_�`���U�V�Z���b�f�R�e�e�c�`���Z�_�U�Z�T�R�e�`�c�Z���U�Z��
�T�R�_�R�]�V���R���=�6�5���Ð���Z�]�]�f�^�Z�_�R�e�`���Z�_���^�`�U�`���a�V�c�^�R�_�V�_�e�V��
4. Se si sta giocando come Giocatore n. 1 o ad un gioco per giocatore singolo, 
confermare che il controller sia collegato al canale n. 1. In caso contrario, premere 
e tenere premuto il pulsante “Home” (Fig. 1) per accedere al menu della PS3 e 
cambiare le impostazioni del controller seguendo il menu a video.

RICARICA DURANTE IL GIOCO

1. Per eseguire la ricarica durante il gioco, collegare un’estremità del cavo Mini-B 
in dotazione al controller Batarang Wireless e l’altra estremità ad una delle porte 
USB della PS3.
�#�����B�f�R�_�U�`���]�R���S�R�e�e�V�c�Z�R���Ð���d�`�e�e�`���T�R�c�Z�T�R���X�]�Z���Z�_�U�Z�T�R�e�`�c�Z���U�Z���]�Z�g�V�]�]�`���R���=�6�5���]�R�^�a�V�X�X�Z�R�_�`��
lentamente.

MODALITÀ SOSPENSIONE/ATTIVA

Dopo 3-5 minuti di inattività il controller Batarang Wireless passa in modalità 
“sospensione”. Per riattivare il controller premere il pulsante “Home”. Dopo essere 
tornato in modalità attiva il controller si sincronizza automaticamente.
Nota: Per spegnere il controller portare l’interruttore di accensione (ON/OFF) in 
posizione off (Fig. 1). 

USO DELLA FUNZIONE DI SELEZIONE DEI COLORI DEI LED

Nota: per impostazione predefinita i LED del controller Batarang Wireless sono 
spenti. 

1. Per accendere i LED premere il pulsante di selezione LED (Fig. 1).
2. Per attivare ciclicamente i colori dei LED premere il pulsante di selezione LED fino 
ad ottenere l’illuminazione del colore desiderato.
3. Per spegnere i LED attivare ciclicamente tutti i colori tramite il pulsante di 
selezione LED fino a quanto tutti i LED risultano spenti.

INDICATORI DI CANALE A LED:

Gli indicatori di canale a LED situati sulla parte anteriore del controller Batarang 

Fig. 3   Receptor USB RF

Fig. 3   Ricevitore RF USB

Para ver las preguntas frecuentes actuales, visita www.PowerA.com/support.
Garantía limitada de 2 años. Visita PowerA.com para obtener detalles y para registrarte.

Nota: este producto sólo es compatible con PS3®. El mando inalámbrico Batarang 
está equipado con tecnología de sensores de movimiento y admite todos los juegos 
que tengan el icono de SIXAXIS®. Consulta tu guía del usuario de software para 
obtener más información. 

EL MANDO BATARANG INCLUYE:

(1) mando Batarang inalámbrico 
(1) guía de inicio rápido
(1) receptor USB RF
(1) cable cargador USB

CARACTERÍSTICAS DEL MANDO BATARANG:

�€���5�Z�d�V�Ù�`���e�V�^�É�e�Z�T�`���U�V���3�R�e�^�R�_�+���2�c�\�Y�R�^���4�Z�e�j
�€���>�R�_�U�`���Z�_�R�]�É�^�S�c�Z�T�`���U�V���#���%���8�9�k
�€���E�V�T�_�`�]�`�X�Õ�R���U�V���U�V�e�V�T�T�Z�Û�_���U�V���^�`�g�Z�^�Z�V�_�e�`
�€���>�`�e�`�c�V�d���d�`�_�`�c�`�d���U�f�R�]�V�d
�€���3�R�e�V�c�Õ�R���Z�_�e�V�c�_�R���c�V�T�R�c�X�R�S�]�V�����&�(�!���^�2�Y��
�€���2�X�R�c�c�V�d���T�Û�^�`�U�`�d���j���d�f�R�g�V�d���R�]���e�R�T�e�`
�€���5�V�e�R�]�]�V�d���T�`�_���]�f�T�V�d���=�6�5���T�`�_���`�a�T�Z�Û�_���U�V���(���T�`�]�`�c�V�d���Z�_�T�`�c�a�`�c�R�U�`�d
�€���4�R�c�R�T�e�V�c�Õ�d�e�Z�T�R���U�V���d�Z�_�T�c�`�_�Z�k�R�T�Z�Û�_���R�f�e�`�^�É�e�Z�T�R
�€���:�_�e�V�c�c�f�a�e�`�c���U�V���V�_�T�V�_�U�Z�U�`� �R�a�R�X�R�U�`�����@�_� �@�W�W��
�€���:�_�U�Z�T�R�U�`�c���U�V���T�R�c�X�R���U�V���]�R���S�R�e�V�c�Õ�R
�€���4�`�^�a�R�e�Z�S�]�V���T�`�_���d�f���T�`�^�a�f�e�R�U�`�c�R�����c�V�b�f�Z�V�c�V���U�V�d�T�R�c�X�R�c���V�]���T�`�_�e�c�`�]�R�U�`�c��

CARGA:

Nota: el mando inalámbrico Batarang se debe cargar antes de su uso. También 
puedes cargar el mando mediante un cable Mini-B adecuado conectado a un puerto 
USB compatible.

1. Enciende el mando inalámbrico Batarang (consulta la Fig. 1).
2. Conecta un extremo del cable cargador USB al puerto Mini-B ubicado en el 
mando inalámbrico Batarang (consulta la Fig. 2). 
3. Conecta el otro extremo del cable cargador USB en cualquier puerto USB 
disponible en la consola PS3.
4. Verifica que la consola PS3 esté en la posición “ON” (Encendido).
5. Los indicadores de carga de la batería parpadearán para indicar que ha 

Per le FAQ aggiornate visitare il sito www.PowerA.com/support
Garanzia limitata di 2 anni. Per ulteriori informazioni e per registrarsi visitare il sito 
PowerA.com

�?�`�e�R�+���b�f�V�d�e�`���a�c�`�U�`�e�e�`���Ð���T�`�^�a�R�e�Z�S�Z�]�V���d�`�]�`���T�`�_���]�R���A�D�$�–�����:�]���T�`�_�e�c�`�]�]�V�c���3�R�e�R�c�R�_�X���H�Z�c�V-
�]�V�d�d���Ð���U�`�e�R�e�`���U�Z���e�V�T�_�`�]�`�X�Z�R���^�`�e�Z�`�_���d�V�_�d�Z�_�X���V���d�f�a�a�`�c�e�R���e�f�e�e�Z���Z���X�Z�`�T�Y�Z���D�:�I�2�I�:�D�„�����A�V�c��
ulteriori informazioni consultare la guida per l’utente del software in uso.  

LA CONFEZIONE DEL CONTROLLER BATARANG CONTIENE

(1) Controller Batarang Wireless 
(1) Guida rapida 
(1) Ricevitore RF USB 
(1) Cavo USB di ricarica 

CARATTERISTICHE DEL CONTROLLER BATARANG

�€���5�V�d�Z�X�_���d�e�Z�]�V���3�R�e�^�R�_�+���2�c�\�Y�R�^���4�Z�e�j��
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�€���4�`�^�`�U�V���Z�^�a�f�X�_�R�e�f�c�V���^�`�c�S�Z�U�V��
�€���:�]�]�f�^�Z�_�R�k�Z�`�_�V���R���=�6�5���T�`�_���(���T�`�]�`�c�Z���d�V�]�V�k�Z�`�_�R�S�Z�]�Z��
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�€���:�_�e�V�c�c�f�e�e�`�c�V���U�}�R�T�T�V�_�d�Z�`�_�V
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CARICA

Nota: il controller Batarang Wireless deve essere caricato prima dell’uso. È anche 
possibile caricare il controller Pro Elite Wireless collegando un cavo Mini-B ad una 
porta USB compatibile.

1. Accendere il controller Batarang Wireless (Fig. 1).
2. Collegare un’estremità del cavo USB di ricarica alla porta Mini-B del controller 
Batarang Wireless (Fig. 2). 
3. Collegare l’altra estremità del cavo USB di ricarica ad una porta USB sulla PS3™.
4. Verificare che la PS3™ sia accesa (posizione “ON”).
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caricabatteria

Garantía limitada de 2 años. Visita PowerA.com para obtener 
detalles y para registrarte.

Garantie limitée de 2 ans – Rendez-vous sur PowerA.com pour de 
plus amples informations et pour enregistrer votre achat.

Servicio a clientes POWER A:
PowerA.com

PowerA@bdainc.com
1-888-664-4327

Assistenza clienti  POWER A:
PowerA.com

PowerA@bdainc.com
1-888-664-4327
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MANDO BATARANG PARA PS3®

BATARANG CONTROLLER PS3®

MANDO BATARANG DISPOSICIÓN

BATARANG CONTROLLER DISPOSIZIONE

DECLARACIÓN DE LA FCC

DICHIARAZIONE FCC

ASISTENCIA

ASSISTENZA

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Este dispositivo cumple con la Sección 15 de las normas de la FCC. Su funcionamiento 
está sujeto a las siguientes dos condiciones: (1) este dispositivo no puede ocasionar 
interferencias perjudiciales, y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia 
recibida, incluida aquella que pueda ocasionar funcionamiento no deseado. 
Advertencia: todos los cambios o modificaciones que se le realicen a esta unidad y que 
no hayan sido expresamente aprobados por la parte responsable del cumplimiento 
podrían anular la autoridad del usuario para operar el equipo. 
Nota: Este equipo ha sido probado y se ha determinado que cumple con los límites 
establecidos para los dispositivos digitales Clase B, de conformidad con la Parte 15 de 
las normas de la FCC. Estos límites han sido concebidos para proporcionar una protec-
ción razonable contra las interferencias perjudiciales en instalaciones residenciales. Este 
equipo genera, usa y puede emitir energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza 
de acuerdo con las instrucciones, puede ocasionar interferencias perjudiciales en las 
comunicaciones por radio. Sin embargo, no se garantiza que no vayan a producirse las 
interferencias en una instalación en particular. Si este equipo causara interferencias per-
judiciales en la recepción de radio o televisión, lo cual se puede determinar encendiendo 
y apagando el equipo, se alienta al usuario a tratar de subsanar la interferencia. Para 
ello, puede tomar una o más de las siguientes medidas: 
- Cambiar la orientación o la ubicación de la antena receptora. 
- Aumentar la separación entre el equipo y el receptor. 
- Conectar el equipo a un tomacorriente que se encuentre en un circuito distinto al que 
está conectado el receptor. 
- Consultar al distribuidor o a un técnico experimentado en radio/televisión para obtener 
ayuda.
Este dispositivo cumple con las normas del RRS exentas de licencia de la Industria de 
Canadá. Su funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones: 
(1) este dispositivo no puede ocasionar interferencias, y 
(2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluida aquella que pueda 
ocasionar funcionamiento no deseado del dicho mecanismo.

Questo dispositivo risulta conforme alla Parte 15 delle norme FCC. Il funzionamento 
�Ð���d�`�X�X�V�e�e�`���R�]�]�V���U�f�V���T�`�_�U�Z�k�Z�`�_�Z���d�V�X�f�V�_�e�Z�+�����"�����b�f�V�d�e�`���U�Z�d�a�`�d�Z�e�Z�g�`���_�`�_���a�f�Ú���a�c�`�g�`�T�R�c�V��
interferenze dannose; (2) questo dispositivo deve accettare le eventuali interferenze 
ricevute, comprese le interferenze che potrebbero provocare effetti indesiderati. 
Avvertenza: cambiamenti o modifiche al dispositivo non espressamente autorizzati 
dal responsabile della conformità possono far decadere il diritto ad utilizzare 
l’apparecchiatura. 
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previsti per i dispositivi digitali di Classe B, Parte 15 delle norme FCC. Tali limiti hanno 
lo scopo di fornire adeguata protezione dalle interferenze dannose che possono 
�`�c�Z�X�Z�_�R�c�d�Z���Z�_���R�^�S�Z�V�_�e�Z���c�V�d�Z�U�V�_�k�Z�R�]�Z�����B�f�V�d�e�R���R�a�a�R�c�V�T�T�Y�Z�R�e�f�c�R���X�V�_�V�c�R�����f�d�R���V���a�f�Ú���V�^�V�e�e�V�c�V��
energia in radiofrequenza e, se non viene installata e utilizzata secondo le istruzioni, 
�a�f�Ú���T�R�f�d�R�c�V���Z�_�e�V�c�W�V�c�V�_�k�V���U�R�_�_�`�d�V���R�]�]�V���T�`�^�f�_�Z�T�R�k�Z�`�_�Z���c�R�U�Z�`�����?�`�_���Ð���T�`�^�f�_�b�f�V��
garantita l’assenza di interferenze in determinate installazioni. Qualora questa appar-
�V�T�T�Y�Z�R�e�f�c�R���U�`�g�V�d�d�V���a�c�`�g�`�T�R�c�V���Z�_�e�V�c�W�V�c�V�_�k�V���_�V�]�]�R���c�Z�T�V�k�Z�`�_�V���c�R�U�Z�`�e�V�]�V�g�Z�d�Z�g�R�����T�`�d�R���T�Y�V���a�f�Ú��
essere verificata spegnendo e riaccendendo l’apparecchiatura, si consiglia di eliminare 
l’interferenza in uno dei seguenti modi: 
- modificando l’orientamento o la posizione dell’antenna ricevente; 
- aumentando la separazione tra l’apparecchiatura e il ricevitore; 
- collegando l’apparecchiatura ad una presa che si trovi su un circuito diverso da 
�b�f�V�]�]�`���R�]���b�f�R�]�V���Ð���T�`�]�]�V�X�R�e�`���Z�]���c�Z�T�V�g�Z�e�`�c�V�,��
- consultando il rivenditore o un tecnico radiotelevisivo competente per ottenere 
assistenza.
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(2) questo dispositivo deve accettare le eventuali interferenze, comprese le interfer-
enze che potrebbero provocare effetti indesiderati.
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